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
 is the negative MĒ with the second person singular aorist active subjunctive from the verb THAUMAZW, which means “to wonder at; to marvel; to be astonished, or to be surprised.”


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Nicodemus is not to produce the action.


The subjunctive mood is a prohibitive subjunctive.  This is the use of the subjunctive in a prohibition-that is, a negative command.  It is used to forbid the occurrence of an action.  The structure is usually MĒ + aorist subjunctive, typically in the second person.  Its force is equivalent to an imperative after MĒ; hence, it should be translated Do not rather than You should not.  The prohibitive subjunctive is frequently used in the NT.”

Then we have the conjunction HOTI, which is used after verbs of mental activity to indicate the content of that activity.  It is translated “that.”  This is followed by the first person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: I said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “to you” and referring to Nicodemus.
“Do not be astonished that I said to you,”
 is the third person singular present active indicative from the verb DEI, meaning “to be necessary; one must.”

The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur.  This could also be considered a gnomic present for that which is universally true.


The active voice indicates a person in general, such as Nicodemus, produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative subject of the infinitive from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  With this we have the aorist passive infinitive from the verb GENNAW, which means “to be born.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that a person involved receives the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is always used after the verb DEI to complete its meaning.  Literally this says “It is necessary that you be born.”  It can also be legitimately translated “You must be born.”
Finally, we have the adverb of time/place ANWTHEN, which means both “again” and “from above.”
““You must be born again.””
Jn 3:7 corrected translation
“Do not be astonished that I said to you, ‘You must be born again.’”
Explanation:
1.  “Do not be astonished that I said to you,”

a.  Jesus continues with His discussion of salvation by telling Nicodemus to stop something he is already doing.  Nicodemus is astonished by what Jesus is saying.  Jesus can tell that Nicodemus is astonished by the look on Nicodemus’ face.  Jesus is drawing Nicodemus’ attention back to the subject at hand; for Nicodemus has been temporarily distracted by his own thoughts of astonishment—“How can these things be?” (verse 9).


b.  Nicodemus can’t believe that there is something such as a new birth, which he has never heard about in all of his spiritual training, and it is certainly something he himself has never taught to other Jews.

c.  The reason Nicodemus did not believe or understand the concept of being born again was because he believed and taught others according to the Pharisaic tradition that a Jew was saved by being a Jew and obeying the Law and the traditions of the elders of Israel.  Nicodemus’ system of salvation was based on a legalistic system of doing good works or doing what was right according to what everyone believed.

d.  “Nicodemus must have had a surprised and yet bewildered look on his face, for the Lord had to say, ‘You must not be surprised that I told you that all of you must be born again’. But Nicodemus was born a Jew!  He was a part of God’s covenant people! (Rom 9:4–5) Certainly his birth was better than that of a Gentile or a Samaritan!  And his life was exemplary, for he was a faithful Pharisee!  He could well understand Jesus telling the Romans that they had to be born again, but certainly not the Jews!”


e.  “It was absolutely necessary for Nicodemus to get over his astonishment at being so wrong about how one is accepted into God’s kingdom and seek to be born again if he was to enter.  And he could never do so based on his own righteous works.”

2.  “‘You must be born again.’”

a.  Jesus gave an absolute, dogmatic standard for salvation that has never changed throughout human history.  Anyone who wishes to be saved from their eternal condemnation must be born again and/or born from above.  The simple requirement for being born again is to believe in Christ; that is, believe that He came to earth and lived as a real sinless man, which qualified Him to go to the Cross, receive the imputation of our sins to His human body, and be judged by God the Father as a substitute for us, because He had unconditional love for us.  This belief in what Jesus did for us out of His love for us is the change of mind that is required before God can give eternal life to any person.

b.  Being born again has been required since the fall of man in the Garden of Eden, when Adam deliberately disobeyed the will of God and rejected the love of God in the process of doing what his wife wanted.  When Adam rejected the love of God in preference to the love of his wife, he created a nature to sin in his own being.  That forced God to have to condemn him, and with him the rest of the human race.


(1)  “We are by nature ‘dead in trespasses and sins,’ and must be ‘born again’ before we can enter into the kingdom.”



(2)  The word “must” is critical here, because it leaves no room for salvation through being a good person, or doing good things.  The requirement for salvation is not being good or doing good, but being born again by the Holy Spirit.

c.  Now that man is condemned, he must be born in a different manner than through physical birth.  Now he must have a new birth and new life to go with that birth.  This new life is a spiritual life, which is obedient to the will of God and appreciates the love of God.  These are things that Nicodemus should have understood in detail, yet he understands none of this (verse 10), and therefore, is astonished by what Jesus says.


d.  People are still astonished, confused, and laugh at Christians today, when we tell them they must be born again.  The unbeliever does not think in terms of spiritual things, and Nicodemus was still an unbeliever at this point.  Therefore, the things of God were still foolishness to him.

� BDAG, p. 444.


� Wallace, D. B. (1999, c1996). Greek Grammar Beyond the Basics: An exegetical syntax of the Greek New Testament (electronic ed.). Garland, TX: Galaxie Software.  Page 469.


� Wiersbe, W. W. (1996, c1989). The Bible Exposition Commentary. (Jn 3:1). Wheaton, Ill.: Victor Books.


� MacArthur, J. (2006). The MacArthur New Testament Commentary: John 1-11 (p. 106). Chicago: Moody Press.


� Easton, M. (1996, c1897). Easton's Bible dictionary. Oak Harbor, WA: Logos Research Systems, Inc.





2
3

